
 

 

ITU 國際電聯指南 

在 2019 冠狀病毒病爆發期間, 如何確保包含殘疾人士在內的所有人獲得

數位資訊,服務與產品i 

 

全球正面臨著前所未有的經歷，ICTs（訊息通訊技術）幾乎是人們相互交流的唯一可能性。

人類從來沒有面對過如此的數位依賴以獲取生存所需的重要資訊或必要的服務與產品。因

此，在 2019 冠狀病毒病爆發期間獲取資訊和指令的重要性對所有人至關重要，無論我們

的性別，能力，年齡或身處何地。 

有鑑於此，以無障礙形式1將有關 2019 冠狀病毒病的重要訊息傳遞給所有人，以確保所 

有人（包括殘疾人）都能獲得這些資訊，特別是那些需要使用螢幕閱讀器、字幕或手語等

替代解決方案來閱讀和理解數位元資訊的視覺或聽覺殘障礙人士。否則，若因無法獲得有

關這一次病毒大流行時期需考量和遵守措施的訊息，許多殘疾人將會面臨更高的污染風險。 

因此，除了以通俗易懂的語言提供訊息外，易於閱讀和無障礙形式提供資訊外，使用多種

通信模式（如無障礙網站，電話，廣播，影片，傳單，字幕，聊天等）等至關重要。提供

並 使人們意識到為確保公眾能夠獲得公共衛生訊息（包括為聾啞和重聽人士提供中繼服

務） 而設立的專用説明熱線對減輕全球病毒大流行的傳播和影響十分重要。 

許多殘疾人依靠定期將藥物、衛生用品和食品等生活必需品送貨到家來維持健康。因此，

除了社會距離和支援網絡潰堤的潛在不利影響之外，如果零售商和醫療保健產品和服務提

供商以及其他主要組織不能確保其線上資訊，服務和產品的無障礙獲取，那麼許多殘疾人

因缺乏重要資訊，藥物和其他重要產品和服務的取得，不僅將使他們處於不利的情況，其

生命可能 將受到威脅。 

  

 
1 ITU 如何發展與使用數位內容的影片教學.  

通過以下鏈接免費在線提供自定進度的 ICT 無障礙獲取培訓課程  

- ICT 無障礙獲取 –包容性通信的關鍵所在  
- 萬維網的無障礙訪問 – 包容性數位社會的基石 

https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Persons-with-Disabilities/Pages/Video-Tutorials-on-Accessible-Digital-Content.aspx
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Persons-with-Disabilities/Pages/Self-Paced-Online-Training-on-ICT-Accessibility.aspx
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Persons-with-Disabilities/Pages/Web-Accessibility-Cornerstone-Training.aspx
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鑒於 ICT 在全球 COVID-19 大流行期間的重要作用，特提供以下包含關鍵資訊和行動 的指

南，以確保包括殘疾人在內的所有人都能獲取全球傳達的數位訊息，服務和產品，將無人

會在這場全球充滿挑戰的危機中被遺落。 

 

重要訊息&措施 

1.  確保以無障礙形式提供有關減少 2019 冠狀病毒病感染的關鍵數位資訊，服務和需

求，以包含殘疾人在內的所有人均能獲得此重要資訊： 

有關 2019 冠狀病毒病的內容和資訊應以無障礙形式提供，以便包括殘疾人在內的所有人

都能看到。例如，聾啞人將無法獲取公共電視廣告，網路影片和僅基於聲頻的網絡廣播訊

息，除非含有字幕或手語翻譯。像在任何其他緊急情況下一樣，除了傳統的媒體形式（電

視和廣播）外，ICT 的世界還包括不同的機制，可以在這種特殊情況下促進與殘疾人的交

流：室內座機電話，移動聲頻，SMS 短訊 /文字訊息和基於互聯網-服務和資源，如網站、

視訊、即時訊息應 用程式、基於互聯網協定的語音服務、方便即時通訊和數位元內容

（圖像、視訊和檔）交 流的網路會議社交媒體網路以及衛星通訊。 

2. 為確保包括殘疾人在內的所有人都能獲得，理解和使用數位訊息和服務，必須考慮

以下方式： 

a. 公共資訊. 在諸如鐵路月臺，零售商店，公園和其他公共區域等公共場所通過電

子顯示螢幕傳送的聲頻和影片格式的公共資訊可以讓無法使用個人 ICT 設備2的

人們獲得資訊。如果可能，除了文字以外，還應顯示圖形和圖像。在緊急情況

下使用的聲音警報和/或警報器必須伴隨閃爍的燈光，以表示威脅性和級別3。

通過公共廣播系統傳遞的訊息與通知還必須以可視的數位元替代方式發送4。 

b. 收音機可加上輔助材料與特殊功能一起使用，以使聾啞或重聽人士可以使用。

例如以振動，閃光燈和簡單文字的形式發送廣播的裝置，以提醒聾啞人士和或

聽力障礙的人們注意有關 2019 冠狀病毒病的限制和/或政府為防止感染而採取

的措施。線上廣播實況或廣播應包括內容的轉錄5。 

 
2 *蘇格蘭交通部 無障礙火車站設計標準 – 聯合實施規範，第 109 頁，K7。標誌 – 顯示螢幕 

3 *美國無障礙委員會 702 緊急報警系統 

4 *蘇格蘭交通部. 無障礙火車站設計標準 – 聯合實施規範，第 115 頁，L1。公告 – 概述  

5 *國家殘疾人委員會 「殘疾人的有效溝通:緊急情況之前、期間和之後」。第 45 頁:無障礙解 決方案;第 104 

頁:表 9。接收和驗證警報的方法;第 148 頁:新興做法:字幕廣播  

https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/876528/design-standards-accessible-stations_document.pdf
https://www.access-board.gov/guidelines-and-standards/transportation/passenger-vessels/background/recommendations-for-accessibility-guidelines-for-passenger-vessels-final-report/chapter-4-emergency-alarms
https://www.access-board.gov/guidelines-and-standards/transportation/passenger-vessels/background/recommendations-for-accessibility-guidelines-for-passenger-vessels-final-report/chapter-4-emergency-alarms
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/876528/design-standards-accessible-stations_document.pdf
https://rems.ed.gov/docs/Effective%20Communications%20for%20People%20with%20Disabilities.pdf
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c. 電視：必須提供本地語言的隱藏式字幕/對白，使有聽覺障礙或可能難以理解該

語言的人士能獲得與 2019 冠狀病毒病相關的聲音評論。此外，在提供有關病

毒流行情況的電視訊息時，應使用手語翻譯6。 

 

d. SMS 短訊: 如果僅以 SMS 形式發送訊息，則將排除那些需要非可視輸入並且無

法使用先進設備將文字轉換成其他格式（如聲頻）的人群將被排除在外。因此，

關於 2019 冠狀病毒病相關措施和大流行相關措施的警告和警報也應在不同的

傳播管道中以多種形式傳播。所有附在消息上的圖像都必須包含以替代方式進

行的描述。 

e. WhatsApp 的使用，並且可以與“Talkback”和“Voice Over”一起使用。 Siri

會在新手機上大聲朗讀 WhatsApp 消息，甚至可以通過 Siri 指示消息。使用

WhatsApp 時，請避免使用表情符號。 

f. 電子郵件.有關 2019 冠狀病毒病的電子郵件通知應以多種語言發送。而該軟件

應按照無障礙取得的準則進行設計，以使其能夠在不同設備上以及用戶的輔助

技術中無縫運行。某些桌面警報系統可以確保彈出式消息不僅以文本和蜂鳴聲

的形式傳遞，而且還可以以不同形式傳遞。 

在與 2019 冠狀病毒病相關的警報中使用圖形可能會對理解文字有困難的族群

提供幫助。所有圖像都必須包含替代說明7。 

g. 社交網絡：最受歡迎的新版本社交媒體網絡的日益易於訪問。這意旨 Facebook，

Instagram，Twitter，YouTube 確實提供了無障礙的訪問功能。重要的是，醫療

和資訊機構在這些平台上發布有關 2019 冠狀病毒病和流感大流行措施的重要

資訊和數位內容，以確保所有人都可以取得資訊8。 

  

 
6 *國家殘疾人委員會「殘疾人的有效溝通:緊急情況之前、期間和之後」。第 45 頁:無障礙 解決方案;第 104 

頁:表 9。接收和驗證警報的方法  

7 *Microsoft: 方便殘障人士訪問您的 Outlook 電子郵件  

8 *英國政府數位服務. 社交媒體劇本—無障礙獲取  

https://rems.ed.gov/docs/Effective%20Communications%20for%20People%20with%20Disabilities.pdf
https://support.microsoft.com/en-gb/office/make-your-outlook-email-accessible-to-people-with-disabilities-71ce71f4-7b15-4b7a-a2e3-cf91721bbacb
https://support.microsoft.com/en-gb/office/make-your-outlook-email-accessible-to-people-with-disabilities-71ce71f4-7b15-4b7a-a2e3-cf91721bbacb
https://gdsengagement.blog.gov.uk/playbook/#accessibility
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h. 網站. 提供 2019 冠狀病毒病和相關訊息以減少全球/地區或國家感染的網站必

須事先經過無障礙使用測試9，以確保殘疾人在訪問網站上共用的重要資訊時不

會遇到障礙。通過 網站提供的所有相關數位檔案（word、PDF），如格式為

JPEG 格式或無法讀取的 PDF 文檔（例如掃描圖像），則可能會使採用螢幕閱讀

器的人士無法訪問/無法使 用。 

對於有認知障礙或語言差異的人群而言，圖像和圖形是描述內容的最好方式；

然而，這些必須以文字資訊予以補充，以確保使用語音或盲文顯示輸出 螢幕閱

讀軟體的視力殘障人士能夠接收和理解資訊。指向外部網站的鏈接應具有描述

性。對於不使用滑鼠的族群來說，應能通過鍵盤訪問網站的所有內容10。 

如需瞭解更多支援特殊需求人士 ITU 資源與資訊的數位化訊息，請訪問：ICT Accessibility 

for Persons with Specific needs 與 ITU-D Digital Inclusion 

 
i以上並非詳盡指南 

 
翻譯免責聲明：我們已盡力提供ITU關於“如何確保2019冠狀病毒病爆發期間所有人，包括的殘疾人 “都能獲

取數位資訊，服務和產品”的簡短指南的準確翻譯版本也可用的6種聯合國語言：英語，阿拉伯語，中文，

法語，俄語，西班牙語，由於文本細微差別所涉及的某些特定技術用語可能會導致細微的差異。對於任何

錯誤，遺漏，文本準確性的歧義或翻譯本的可靠性，概不負責。如有差異，應以英語原版為准。 

 
 9 * 確保網絡內容無障礙訪問的標準是 WCAG 2.1  

10 * W3C 萬維網無障礙訪問主動教學 

 
*: 非 ITC 資源:這些網站上的所有訊息都是真誠提供的，但是我們不對這些外部連結提供訊息的準確性，充

分性，有效性，可靠性，可用性或完整性做任何形式明示或暗示的陳述，宣傳或保證。 

 
 

https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Persons-with-Disabilities/Pages/Persons-with-Disabilities.aspx
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Persons-with-Disabilities/Pages/Persons-with-Disabilities.aspx
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Pages/default.aspx
https://www.itu.int/en/SiteAssets/COVID-19/ITU-Guidelines-on-digital-accessibility.pdf
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Documents/ICT%20accessibility%20guidelines%20covid%2019_arabic.pdf
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Documents/ICT%20accessibility%20guidelines%20covid%2019_chinese.pdf
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Documents/ICT%20accessibility%20guidelines%20covid%2019_french.pdf
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Documents/ICT%20accessibility%20guidelines%20covid%2019_russian.pdf
https://www.itu.int/en/ITU-D/Digital-Inclusion/Documents/ICT%20accessibility%20guidelines%20covid%2019_spanish.pdf
https://www.itu.int/en/SiteAssets/COVID-19/ITU-Guidelines-on-digital-accessibility.pdf
https://www.w3.org/TR/WCAG21/
https://www.w3.org/TR/WCAG21/
https://www.w3.org/WAI/tutorials/
https://www.w3.org/WAI/tutorials/

